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Borbás Vince. «A Rariorum
aliquot stirpium per Pannoniam
etc. Appendixének kétféle ki-

adása. » Term. tud. Közi., 1901,

413. old.

Miután a szerz már egy
más alkalommal (Term. tud.

Közi. Pótfz. 1902; 191. old.),

közölte érdekes felfedezését,

hogy a ezímben megnevezett
CLüsius-féle m függelékének

kétféle kiadása létezik, ez al-

kalommal megemlíti, hogy a

kolozsvári syst. botan. intézet

példájához mind a kétféle füg-

gelék van hozzákötve.

Gyrffy István. «Népies

magyar növénynevek. » Orv.

term. értesít, XXI Y. 1902,

I— III.

Felsorolása azon népies nö-

vényneveknek, melyeket sz.

Arad-, Kolozs- és Csíkmegyé-
ben gyjtött. Egyik-másikát
már elébb (Nyelvr, 1898) kö-

zölte Wagner János a gyimesi
növénynevekrl írt czikkében.

D.

Vincenz v. Borbás, «Ueber
die zwei Ausgaben des Appen-
dix’s dér Rariorum aliquot stir-

pium per Pannoniam ete. ».Term.
tud. Közi. 1903, p. 413.

Nachdem Yerf. schon frülier

(Term. tud. Közi. Pótfz. 1902

p. 191) darauf aufmerksam ge-

macht hat, dass von dem Ap-
pendix des Clusius’s erw. Werke
zweierlei Ausgaben existieren,

berichtet er über ein Exemplar
des Kolozsváréi’ syst.-botan. In-

stitutes, welchem beide Ausga-
ben des Appendix beigebunden
sind.

Stefan Gyrffy. «Volkstüm-
liche ungarische Pílanzenna-

men». Orv. term. értesít XXIY.
1902, I— III.

Aufzáhlung dér vöm Yerf. im
Arader, Ivolozser u. Csíker Co-

mitate gesammelten ungarische

Ptlanzennamen. Einige dersel-

ben sind schon von J. Wagner
in einem Artikel über die gyi-

meser Pflanzennamen (Nyelvr.

1898) publiciert worden. D.

A kir. magy. Term.-tud. Társ. növénytani szakosztályának

1903 junius hó 10-én tartott ülése.

Sitzung dér botanischen Section dér kön. ung. natur-

wissenschaftl. Gresellschaft am 10. Juni 1903.

Degen Árpád: 1. «Elöter-

jesztés a botanikai nomenkla-
túra ügyében®.

Röviden eladja a botaniku-

sok többségének elhatározásá-

ból kiinduló s a botanikai no-

menklatúra rendezését czélzó

nemzetközi mozgalom történe-

tét, megemlíti az 1900. évi

párisi nemzetközi botan. kon-

gresszus határozatát, mely
szerint a nomenklatúra rende-

Árpád v.Degen : «Vorschláge

in Angelegenheit dér botani-

schen Nomenclatur®.

Dér Vortr. schildert in gros-

sen Ziigen die Geschichte dér

die Regeimig dér botan. No-
menclatur bezweckenden inter-

nationalen Bewegung, erwahnt
den Beschluss des pariser in-

ternat. botan. Congresses v. J.

1900, naeh welchem wiihrend

dem im Monate Juni 1905 in
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zését az 1905. év junius havá-

ban Wien-ben tartandó nem-
zetközi botan. kongresszus lesz

hivatva dlre vinni.

A tárgyalás alapját ez al-

kalommal az 1867. évi «Lois

de la nménclature» képezi.

A kongresszus elmunkálatait
végz s a párisi kongresszus

határozata folytán kiküldött

nemzetközi nomenklatúra bi-

zottságnak 3. és 4. sz. a. ki-

adott körlevele alapján a ja-

vaslatok legkésbben 1904. évi

junius hó 30-ig küldendk be.

Mivel kívánatos volna, hogy
a kongresszuson szavazati jog-

gal felruházott avagy felruhá-

zandó magyar botanikusok 0
közös megállapodás alapján,

egyetértve, ugyanazon elvekért

szálljanak síkra s hogy ezek-

nek álláspontja egyúttal ki-

fejezze a szakosztály által he-

lyesnek felismert irányt, el-
adó a következ indítványt

terjeszti a szakosztály elé:

1. A nomenklatúra ügyének
tanulmányozására az 1901. évi

márc. hó 13-án tartott ülésen

kiküldött bizottság (Degen,

Filarszky, Istvánffi) a jöv
ülések valamelyikén egészít-

tessék ki

:

a) a szakosztály azon tag-

Wien tagenden internat. botan.

Congress dér Versuch gemacht
werclen soll, die Regelung dér

botan. Nomenclatur durchzu-

führen.

Als Basis fül’ allé Unterhand-

lungen gelten die «LoÍs de la

nomenclature® von 1867. Laut
Circular Nr. 3 und 4 dér in

Folge eines Beschlusses des

pariser Congresses 1900 ent-

sendeten internat. Nomenclatur-
Commission, sind die Antráge
lángstens bis 30. Juni 1904

einzusenden.

Da es wünschenswert ware,

dass sámmtliche stimmberech-
tigte Teilnehmer unseres Lan-

des l

)
in Folge einer vorlier getrof-

fenen Vereinbarung ihre Stim-

meli im Sinne derselben Prin-

ci])ien abgeben, welche alsdann

auch den Standpunkt bezeich-

nen würden, welchen die bo-

tan. Section in dicsen Fragen
einnimmt, legt Vortr. dér Sec-

tion folgende Vorschliige vor:

1 . Es möge die zum Zwecke
des Studiums dér Nomenclatur-
frage laut Beschluss dér Sitzung

vöm 13. Márz 1901 entsendete

Commission (Degen, Filarszky,

Istvánffi) in einer dér nachsten

Sitzungen erganzt werden mit

:

a) denjenigen Mitgliedern dér

9 Szavazati joggal bírnak : 1- A nemzetközi nomenklatúra-bizottság tagjai

(nálunk : Borbas, Degen). — 2. Az esetleges javaslatok szerzi. — 3. A tudós
korporácziók s a botanikai intézetek (nálunk : M. tud. Akadémia, Természettud.
Társulat, '. nemzeti Muzeum növényt, osztálya, Délszláv Akadémia). — 4. A
botan. társulatok (100 tagonkint 1 szavazat).

9 Stimmberechtigt sind: 1. Die Mitglieder dér internat. Nomenclatur-
Commisaion (bei uus : Borbás, Degen). — 2. Die Verfasser von event. An-
trágen. — 3. Die gelelirten Corporationen und botan. Institute (bei uns : Ung
Akad. dér Wissenschaften, Kön. ung. naturw. Gesellschaft, Botan. Abteilung
des Xat. Muzeums, Stldslav. Akademie). — 4. Die botan. Gesellschaften (mit

einer Stinune nach je 100 Mitglieder).
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jaival, a kik az 1905. évi

wien-i nemzetközi botan. kon-

gresszus szabályzata értelmé-

ben a nomenklatúra kérdésé-

ben szavazati joggal bírnak,

tehát a nemzetközi nomen-
klatúra bizottság magyar tag-

jaival, az esetleges javaslatok

szerzivel s a hazai tudom,
intézetek s társulatok képvise-

livel, a kikre ezen korporációk

szavazási jogukat át fogják

ruházni

;

b) a szakosztály mindazon
tagjaival, a kik a botan. no-

menklatúra kérdéseivel máris
foglalkoztak, súlyt helyezve

arra, hogy a botanikának lehet-
leg minden disciplinája kép-
viselve legyen.

2. Ezen kiegészített bizott-

ság mködését ez szön kezdje

meg, mely els sorban abban fog

állani, hogy egy erre alkalmas

(kell irodalommal rendelkez)
helyen, pontról -pontra áttanúl-

mányozza az új nomenklatúra-
szabályzatnak alapját képez
1867. évi párisi nemzetközi

bot. kongresszuson elfogadott

«Lois de la nomenclature bo-

tanique»-ot, különös tekintettel

a nemzetközi bizottságnak 5. sz.

alatt közzétett 9 kérdpontjára
s az 1904. évi jun. hó 30-áig

benyújtandó esetleges javítá-

sokat s pótlásokat szavazással

megállapítja s az elfogadott

javaslatokról a szakosztály

plénumának jelentést tesz ; a

szakosztály viszont gondosko-

dik arról, hogy az esetleges

javaslatok a kívánt 60 példány-

ban franczia nyelven, az indo-

kolásuk pedig francia, német,

angol v. olasz nyelven szintén

60 példányban az említett határ-

Section, welche in den gelegent-

lich des wiener Congresses i. J.

1905 zu verhandelnden Xomen-
claturfragen stimmberechtigt
sind, alsó mit den Mitgliedern

dér internat. Xomenclaturcom-
mission, mit den Yerfassern

event. Autráge u. mit den Man-
datáren dér ungar. wissensch.

Institute und Gesellschaíten

;

b) mit allén jenen Mitglie-

dern dér botan. Section, welche
sicli mit Xomenclaturfragen be-

scháftigt habén, wobei möglichst

sámmtliche Disciplinen vertre-

ten sein sollen.

2 Diese ergánzte Commission
soll ihre Arbeit im Herbste be-

ginnen. Diese wird in erster Li-

nie darin bestehen, dass sie die

Basis dér weiteren Unterhand-
lungen, námlich die vöm 1867-er
pariser internat. bot. Congress
acceptierten «Lois de la nomen-
clature botanique* an einem mit

dér hierzu nötigen Litteratur

ausgestatteten Örte Punkt für

Punkt und mit besonderer Be-
rücksichtigung dér in dem 4.

Circulare dér internat. Commis-
sion vorgelegten9Fragen durch-

beratet, und die bis 30. Juni
1904 einzureichenden event.

Autráge u. Emendationen durch
Abstimmung festsetzt und die

auf diese Weise festgesetzten

Beschliisse dem Plenum dér

Section vorlegt ; die Section hin-

gegen übernimmt die Druckle-

gung dér event. Autráge in dér

vorgeschriebenen Zal von 60 in

französ. Sprache verfassten

Exemplaren, sowie deröOExem-
plare dér in französ., deutscher,

© Biodiversity Heritage Library, http://www.biodiversitylibrary.org/; www.zobodat.at



229

idn bellii kinyomassék s a ja-

vaslatok összeszerkesztésével

megbízott Briquet János úrnak
Genfbe küldessék.

3. Ezen bizottság pennánen-
eiában marad addig, míg az

1905. év elején Briquet szer-

kesztésében megjelen nomen-
klatúra-szabályzat új tervezete

megjelenik, ezt újra pontról-

pontra behatóan letárgyalja s

a tárgyalás eredményérl a

szakosztálynak jelentést tesz,

t. i. bejelenti, hogy mely javas-

latnak v. pótlásnak elfogadását s

melyiknek visszautasítását tartja

kívánatosnak.

A szakosztály ezen javasla-

tokat egyhangúlag elfogadta.

Degen Árpád bemutatja a

budapesti m. kir. állami vet-
magvizsgáló állomás kiadásá-

ban megjelen «Magyar füvek
gyjteményéinek II. és III.

kötetét.

Kiemeli azon buzgóságot s

rendkívüli szorgalmat, melyet
a nevezett intézet személyzete

hazánk grammea-flórájának ki-

kntatása s széles körökben való

ismertetése körül kifejt s fel-
*

hívja a szakosztály figyelmét a
Cálamagroslis

,
Sesleria s Atropis

nemek majdnem teljes gyjte-
ményére, melyeknek kifogásta-

lanul gyjtött és szárított példái

a bemutatott kötetekben foglal-

vák.

A m kiadásánál követett

nomenklatúrára vonatkozó ma-
gyarázó megjegyzések után
köszönetét mond Waisrecker
Antal vasmegyei forvos, Fi-

lar.szky Nándor, Peklaky Gá-
bor és Porcius Flóris uraknak,

englischer oder italien. Sprache
zu verfassenden Begründungen,
und die Uebermittelung dersel-

ben innerhalb des festgesetzten

Termines an den General-Re-

ferenten John Briquet in Genf.

3. Diese Commission bleibt in

Permanenz, bis dér in dér Re-

daction Briquet s Anfangs 1905
erscheinende Entwurf des neuen
Nomenclatur-Gesetzeserscheint,

unterzieht diesen Punkt für

Punkt einer gewissenhaften Be-

ratung, und legt das Ergebnis

derselben dér Section vor, d. i.

erstattet einen Bericht darüber,

welche Antráge od. Zusátze sie

für annehmbar íindet.

Die Section hat diese Yor-

schláge einstimmig angenom-
men.
Árpád v. Degen legt den II.

u. III. Bánd dér von dér buda-

pester kön. ung. Samencontrol-

Station herausgegebenen «Gra-

mina liungarica» vor.

Yortr. hebt den Eifer u. den
ausserordentlichen Fleiss des

Personales des genannten ln-

stitutes hervor, mit welchen es

sieh dér agrostologischen Er-

forschung unseres Landes u. dér

Verbreitung agrostolog. Kennt-
nisse hingiebt. Er verweist auf

die beinahe vollstándige Reilie

dér einheimischen Cálamagro-

stis, Sesleria u. Atropis-Arten,

dérén t-adellos praeparierte

Exemplare in den vorgelegten

Banden enthalten sind.

Nach einigen auf die bei dér

Redaction des Textes befolgte

Nomenclatur betreffenden Er-

liiuterungen, spricht dér Vörtr.

den Herrn Comitatsphysikus Dr.

A. Waisbecker, Férd. Filarszky,

Gábriel Perlaky u. Flórian Por-
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akik önzetlen módon támogat-
ták e vállalatot s végül Hackel
Ede szt.-pölteni tanár úrnak, a
ki a meghatározások revíziójá-

nak terhes munkáját elvállalta.

Feny Béla eladást tart A
rézgálicz növényélettani hatá-

sáról.

Eladó ama régen ismert

tény teljes tisztázásához akar
némiképen hozzájárulni, hogy
a rézoldatokkal való permete-

zés magára a gazdanövényre
is jótékony hatást gyakorol. E
czélból különböz növényekkel
végzett kísérleteket. Elzetes
megfigyelésül vízkulturában és

talajban tanulmányozta a réz

hatását. A vízkulturában, lite-

renként 8— 10 mgr. rézgálicz-

tartalom a növényre már föl-

tétlenül öl hatású. Talajban a

réztartalom ha csekél}', nem
árt és a növények részérl föl

nem vétetik
;
ha nagy : közvetve,

a talajban okozott vegybomlá-
sok következtében árt, de csak
rendkívül csekély mértékben
jut a növénybe.

A kísérletek tulajdonképeni
czélja a permetezés élettani ha-

tásának a legkülönbözbb nö-

vényeken való konstatálásán

kívül a hatás okának megálla-

pítása volt. A talajban végzett

kísérletek eloszlattak minden
aggodalmat, hogy a permete-

zésnél lehulló folyadék befo-

lyásolná az eredményt.

A kísérletek eredménye a

következkben nyilvánult : a

rézgálicz oldattal és bordeaux-i

lével való permetezés a növé-

nyekre általában jótékony, köz- í

cius, welche das Untemehmen
in uneigennützigster Weise un-

terstützen, terner Herrn Prof.

E. Hackel in St. Pölten, dér

sich dér grossen Miihe dér Re-
vision dér Determinationen un-

terzogen hat, seinen Dank aus.

Béla Feny halt einen Vor-
trag über die pflanzenphysio-

logische Wirkung des Kupfer-
vitriols.

Dér Yortragende stellte Ex-
perimente mit verschiedenen
Pfianzen an, um die schon seit

Lángerem bekannte Thatsache,
dass die zu antiparasit. Zwecken
vorgenommene Bespritzung dér

Culturpflanzen mit Kupferlösun-

gen auch auf diese selbst von
directem Nutzen ist, mit neuen
Beweisen zu bekráftigen.

Es wurden vor Allém Vor-

versuche in Bódén und in Was-
serculturen vorgenommen, u.zw.

mit Lösungen von 8— 10 mgr.

pro Liter, welche in Wasser-
culturen absolut tötlieh wirken.

In Bodenculturen wirkt ein

geringer Kupfergehait nicht

schádlich ein und es reagieren

die Pfianzen nicht darauf, wo-
gegen ein grösserer Kupferge-

hait des Bodens mittelbar, in

Folge elleni. Zersetzungen im
Bódén schádlich wirkt, obwohl
nur geringe Mengen Kupfer in

die Prlanze gelangen.

Dér Hauptzweck dér Ver-

suche war, nebst Constatierung

dér physiologischen Wirkung
dér antiparasitáren Bespritzung,

die Feststellung dér Grundur-
sache dér mehrerenorts consta-

tierten günstigen physiologi-

schen Wirkung dér Kupfer-

salze. Die Bodenversuche bann-

ten jedes Bedenken, dass die.
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vetlen élettani hatást gyakorol,

mely abban nyilvánul, hogy a)

a ehlorophyll-tartalom gyara-

podik; b) az assimiláló tevé-

kenység növekedik; c) a tran-

spiratió emelkedik ; a permete-

zett levelek szöveteiben a per-

metezés változást nem idéz el.

Miután mindez eddig csak a

szln és burgonyán lett nagy-

ban kimutatva, fenti kísérletek

általánosították a feltevést min-

den magasabb rend növényre.

A kísérletek f eredménye
volt a réz kimutatása a perme-

tezett levelek szöveteiben, mely
csak az epidermisen át jutha-

tott be. Eddigi, szlvel és bur-

gonyával végzett kísérletek el-

lentétes eredményt adtak, csu-

pán Tschirch állítja, hogy a

réz az epidermisen át is be-

juthat, viszont ezt az állítást

nem támogatja meggyz ér-

vekkel.

Az életfolyamatokat eladó
nézete szerint a bejutott mini-

mális rézmennyiség befolyá-

solja kedvezen, mely, mint

minden méreg, rendkívül híg

oldatban jótékony ingerként

hat.

bei dér Bespritzung auf den
Bódén tráufelnde Flüssigkeit

das angestrebte Endresultat ir-

gendwie beeinfiussen könnte.

Das Ergebniss dér Versuche
war: dass die Bespritzung mit
Kupfervitriol-Kalkbrühe auf die

Pflanzen in Grossem u. Ganzéin
von giinstiger physiologischen

Wirkung ist, u. z\v. wird ci) dér
Chlorophyllgehalt vermehrt

;

b) die assímilatorische Tátig-

keit gehoben
;
c) die Transpira-

tion befördert.

In dér Gewerbestructur dér

Blátter verursacht die Bespri-

tzung keine Veránderungen.
Nachdem allé diese Resultate

in Grossem bisher nur an Wein-
stöcken und Kartoffeln consta-

tiert waren, hatten obige Ver-
suche den Zweck, diese Ergeb-
nisse an anderen, höher orga-

nisierten Pflanzen im beiben

Sinne geltend bewiesen.

Das Hauptresultat dér Ver-

suche war das Gelingen des

Nachweises von Kupfer im Ge-
webe dér bespritzten Blátter,

welclies nur durch die Epider-

mis hindurch in diese gelangen
konnte. Die bisherigen, mit

Weinstöcken u. Kartoffeln an-

gestellten Versuche ergaben
ein entgegengesetztes Resultat.

Bloss Tschirch behauptet, dass
Kupfer auch im YY ege dér Epi-

dermis in die Blátter gelangen
könne, ohne hierfür überzeu-

gende Beweise zu liefern.

Nach Ansicht desVortr. beein-

flussí die eindringende minimale
Kupfermenge die Lebensfunctio-

nen dér Gewáchse in giinstiger

Weise und zwar wie jedes Gift

in stark verdünnten Lösungen,
als anregendes Reizmittel.
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Varga Oszkár bemutatja

Kovács Lajos-nak «Az antho-

kyan » stb. czímü értekezését,

melyben az anthokyan chemiai

tulajdonságait, physiologiai sze-

repét és elfordulását tárgyalja.

Szerznek saját vizsgálódásai

fleg annak chemiai tulajdon-

ságaira vonatkoznak. Ezen
vizsgálatainak alapján meg-
ersíti Overton azon nézetét,

mely szerint az anthokyan egy
glykosid, melynek egyik alkat-

része szlczukor.

Ordódy Lajos : « Hazai nö-

vények rostjaiból készült ipari

czikkek». Bemutatta Fialowsky
Lajos.

Szerz kísérleteket tett arra

nézve, hogyan lehetne a Jute-

növény rostjait s azok készít-

ményeit hazai növények rost-

jaiból készültekkel pótolni. Az
eddig elért eredményekkel be-

számol, s bemutatja a fzfa-
vesszbl, tengeri-csuhából és

keskenylevelü gyékénybl ké-

szült kóczot, fonalat és szöve-

tet. melyek gyakorlati használ-

hatósága és versenyképessége

elé nagy érdekldéssel nézünk.

Schilberszky Károly : «A
szlszár szalagosodásának sa-

játságos esetérl» czím el-

adása folyamán bemutat egy
sajátságos teratologiai esetet,

mely a szltke elhalt rügye

körül csavaros szalagosodással

rétegesen keletkezett fásodott

szöveti túltengés. T.

Oskar Varga legt eine Ab-
handlung Ludwig Kovács’s
iiber « I)as Anthokyan » vor, in

welcher die chemischen Eigen-

schaften, die physiologische

Rolle u. das \
T

orkommen des An-
thokyan’s erörtert werden. Die
eigenen Untersuchungen des

Verf. beziehen sich hauptsách-
licli auf die chemischen Eigen-

schaften desselben. Auf Grund
dieser seiner Untersuchungen be-

kraftigt érdié Ansicht Overton ’s,

nach welcher das Anthokyan ein

Glykosid sei, dessen einer Be-
standteil Trauhenzucker ist.

Ludw. Ordódy: «Aus den
Fasern ungarischer Pflanzen an-

gefertigte Industrie - Artikel®.

Vorgetr. von L. Fialowsky.
Berichtet iiber Versuche, wel-

che dér Verf. angestellt hat, um
die Jute-Fasern und die daraus
hergestellten Producte durch
Fasern einheimischer Pflanzen

resp. aus diesen hergestellte zu
substituiren. Als Ergebniss dér

Versuche werden aus den Fa-

sern von Weiden, Mais-Schei-

den u. Bliittern des schmalbl.

RohrkolbensangefertigteWerge,

Gespinnste u. Gewebe vorge-

wiesen, dérén pract.Verwertung
von grosser Bedeutung wáre.

Kari Schilberszky halt einen

Vortrag über einen eigentüm-

lichen Fali von Verbánderung
d.Rebenstockes,u.weist im Laufe
d. Vortrages ein eigentiimliches

teratol.Gebilde vor, welches sich

als eine, um ein abgestorbenes

Auge entstandene, schichten-

weise gedrehte, einer Verbánde-
rung almliche,verholzte Wuche-
rung erwiesen hat. T.

Megjelent : 1903 augusztus hó 8-án. — Erschienen : am 8. August 1903.

PALLAS RÉSZVÉNYTÁRSASÁG NYOMDÁJA BUDAPESTEN.
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